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SPOLEČNÝ NÁVRH USNESENÍ,
který v souladu s čl. 115 odst. 5 jednacího řádu předložili poslanci:

– Michael Gahler a Bernd Posselt za skupinu PPE-DE
– Pasqualina Napoletano za skupinu PSE
– Cecilia Malmström za skupinu ALDE
– Marie-Hélène Aubert, Frithjof Schmidt, Bernat Joan i Marí, Pierre Jonckheer, 

Carl Schlyter a Hélène Flautre za skupinu Verts/ALE
– Vittorio Emanuele Agnoletto, Jonas Sjöstedt, Esko Seppänen a Umberto 

Guidoni za skupinu GUE/NGL
– Inese Vaidere za skupinu UEN

a který nahrazuje návrhy předložené níže uvedenými skupinami:

– Verts/ALE (B6-0167/2004)
– PSE (B6-0170/2004)
– GUE/NGL (B6-0174/2004)
– ALDE (B6-0177/2004)
– PPE-DE (B6-0181/2004)
– UEN (B6-0182/2004)

o stavu lidských práv v Eritreji
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Usnesení Evropského parlamentu o stavu lidských práv v Eritreji

Evropský parlament,

– s ohledem na usnesení Afrického výboru pro lidská práva z března 2004 proti Eritreji,

– s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. hluboce znepokojen neustále se zhoršujícím stavem lidských práv v Eritreji a zděšen 
zjevným nedostatkem spolupráce eritrejských státních orgánů navzdory opakovaným 
výzvám mezinárodních organizací pro lidská práva a nevládních organizací,

B. vzhledem k tomu, že eritrejské bezpečnostní síly zatkly dne 4. listopadu tohoto roku tisíce 
mladých lidí a dalších osob podezřelých z vyhýbání se branné povinnosti, a obávaje se, že 
vězňům může hrozit mučení a špatné zacházení,

C. vzhledem k tomu, že při údajném pokusu o útěk z vojenské věznice Adi Abeto dne 
4. listopadu 2004 zemřelo 12 osob,

D. vzhledem k tomu, že mnoho mladých lidí uprchlo ze země, aby uniklo vojenské službě, a 
mnozí z těch, kteří byli do Eritreje navráceni z Malty a Libye, byli zatčeni, mučeni a posláni 
do tajného vězení, kde jsou mnozí z nich dosud zadržováni v izolaci,

E. ostře odsuzuje pokračující věznění takzvané Asmary 11, skupiny poslanců a bývalých členů 
vládnoucí strany, kteří se účastnily kampaně za demokracii, a to od září 2001, aniž by jim 
bylo sděleno obvinění,

F. vzhledem k tomu, že byl de facto potlačen nezávislý tisk a byli uvězněni mnozí novináři, 
následkem čehož nyní asociace „Reportéři bez hranic“ řadí Eritreu na třetí místo seznamu 
nejrepresivnějších států světa, pokud jde o novináře,

G. vzhledem k tomu, že od září 2001 je v Asmaře zadržováno 13 nezávislých novinářů, z nichž 
jeden, švédský občan David Issak, nebyl souzen pro žádný zločin, a eritrejské státní orgány 
odmítají cokoli sdělit o jeho osudu,

H. vzhledem k tomu, že ústava přijatá v roce 1997, která zaručuje občanské svobody včetně 
svobody vyznání, nebyla nikdy uplatněna,

I. vzhledem k tomu, že dodržování lidských práv a základních svobod včetně svobody 
přesvědčení je jedním ze základních prvků dohody o partnerství z Cotonou,

1. ostře odsuzuje veškeré porušování lidských práv v Eritreji a vyzývá státní orgány této země 
k podpoře lidských práv, k dodržování mezinárodních úmluv a k plné spolupráci s 
mezinárodními organizacemi pro lidská práva a nevládními organizacemi;
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2. vyzývá vládu Eritreje, aby dodržovala mezinárodní úmluvy o lidských právech;

3. požaduje důkladné a nezávislé vyšetření incidentu, k němuž došlo dne 4. listopadu ve 
vojenské věznici Adi Abeto, při němž bylo údajně zastřeleno nejméně dvanáct vězňů; 
požaduje, aby ti, kdo nesou za tento incident zodpovědnost, byli postaveni před soud;

4. vyzývá eritrejské státní orgány, aby v souladu s usnesením Afrického výboru pro lidská 
práva z března 2004 okamžitě propustily 11 bývalých poslanců;

5. vyzývá eritrejské státní orgány, aby zrušily zákaz nezávislého tisku a okamžitě propustily 13 
nezávislých novinářů a všechny další osoby, které byly uvězněny pouze pro uplatňování 
svého práva na svobodu projevu;

6. vyzývá eritrejské státní orgány, aby dodržovaly lidská práva všech zadržovaných osob, a to 
včetně mladých lidí zatčených dne 4. listopadu, a okamžitě jim umožnily styk s rodinou a s 
právníky;

7. zdůrazňuje, že přikládá velký význam základním svobodám, včetně svobody projevu, 
svobody sdružování, zejména v politické oblasti a v oblasti odborů, a svobody 
shromaždování;

8. opakuje svůj požadavek zahájit vnitropolitický proces v Eritreji, jehož by se účastnili 
předsedové různých stran a zástupci občanské společnosti s cílem najít řešení současné krize 
a vyslat zemi na cestu demokracie, politického pluralismu a udržitelného rozvoje; v této 
souvislosti potvrzuje své odhodlání podporovat rozvoj Eritreje a mír, stabilitu a spolupráci v 
regionu;

9. vyzývá Radu a Komisi, aby zahájily postup konzultace v souladu s článkem 96 Dohody z 
Cotonou s cílem učinit přítrž porušování lidských práv a připravit cestu pro politický 
pluralismus;

10. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Společnému parlamentnímu 
shromáždění AKT-EU, Evropské komisi, generálním tajemníkům OSN a Africké unie a 
vládě a parlamentu Eritreje.


